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Abonnemente:
(inkl. Porto)

Schweiz: Jährlich Fr. 6, 2"* Seinester
Fr. 3. — Ausland: Jährlich Fr. 22,

Semester Fr. 12.

In der Schweiz kann nur bei der Post
abonniert werden; im Ausland auch
durch Postmandat an die Administra¬

tion des Plattes in Bern.
Preis einzelner Nummern 25 Cts.

Schweizerisches Handelsamtsblatt
Abonnements:

(Port compris)
Suisse: un an fr. 6, 2* semestre fr 3.

Etranger: un an fr. 22,
2* semestre fr. 12.

On s'abonne, en Suisse, exclusivemeni
aux offices postaux; ä l'Etranger, aux
Offices postaux oa par mandat postal h
l'Administration de la feuille, ä Berne.

Prix du num£ro 25 cts.

Versendung
regelmässig Mittwoch und Samstag
abends. Nach Bedürfniss erscheint

das Blatt auch an andern Tagen.

Redaktion un'l Administration
im schweizerischen Departement des Auswärtigen,

Abteilung Handel.

Redaction et Administration
an Departement federal des Affaires etrangeres,

Division du commerce.

La feuille est expädide
r6guliörement les mercredi et samedi
soir; eile parait eu outre d'autreg

jours suivant les besoins.

Insertionspreis t Halbe Spaltenbreite 30 Cts., ganze Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. Inserate werden

on der Administration des Handelsamtsblattes in Bern, sowie von den Annoncen-Agenturen angenommen
Prix des annonces I'a petite ligne 30 cts., la ligne de la largeur d'une colonne 50 cts. Lea

annoncea sont reques par ^Administration de la feuille, ä Berne, et par les Agences de publicity.

"V«" n-w.«- i c- Da i
der schweizerischen Schuldbetreibungs- und Konkursbeamten.

Soeben ist ein auf Ende Juii d. J. abgeschlossenes Verzeichnis der
schweizerischen Schuldbetreibungs- und Konkursbeamten
erschienen, das beim Eidg. Amt für Schuldbetreibung und Konkurs in
Bern zum Preise von 50 Kappen zu beziehen ist.

E TT rJT 4A&
des proposes suisses ä la poursuite pour dettes et aux faillites.

Vient de paraitre l'Etat des preposes suisses ä la poursuite pour dettes
et aux faillites. Cet etat, arröte ä fin juillet 1893, se trouve, pour le prix de
50 ct., au Bureau federal des poursuites et faillites, ä Berne.

Inhalt. — Sommaire.
Konkurse. — Faillites. — Naehlasuverträge. — Concordats. — Handelsregister. —
Registre du commerce. — Fabrik- und Handelsmarken. — Marques de fabrique et de
commerce. — Einfuhr in den freien Verkehr. — Importation dans la circulation libre. —
Notenemission der Zuger Kantonalbank. — Emission de billets de la Zuger Kantonalbank.

— Zollrückvergütung für Futtermehl. — Drawbacks sur les fariues. — Ursprungs-
nachweise zu Warensendungen nach Russland und Deutschland. — Documents d'origine
pour les envois de mareliandises en Itussie et en Allemagne. — Geschäftslage in
Guatemala. — Situation commerciale au Guatemala. — Ausländische Banken. — Banques

etrangeres. — Tölegramme.

Amtlicher Teil. — Partie ofücielle.

Konkurse. — Falles. — Fallimenti.

Konkurseröffnungen. —
(B.-G. 231 und 232.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögensstücke

Ansprucli machen, werden
aufgefordert, hinnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche, unter Einlegung
der Beweismittel (Schuldsrheine, Buchauszüge

etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, hei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners als
Pfandgläuhiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen, bei
Straffolgen im Unterlassungsfalle; im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des
Gemeinschuldners, sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Ouvertures de faillites.
(L. P. 231 et 232.)

Les cröanciers des faillis et ceux qui
ont des revendieations ä exereer, sont
invites ä produire, dans le delai fixe pour
les productions, leurs creance* ou revendieations

ä l'office et ä Iui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authentique.

Les ddbitcurx du failli sont tenus de
s'annoncer, sous les peines de droit, dans
le delai fixö pour les productions.

Ceux qui detiennent des hieus du failli,
en qualitö de cröanciers gagistes ou ä quel-
que titres que ce soit, sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office, dans le
dölai fixe pour les productions, tous droits
reserves; faute de quoi, ils encourront les
peines prövues par la loi et seront döchus
de leur droit de pröförence, sauf excuse
süffisante.

Les codöbiteurs, cautions et autres
garants du failli ont le droit d'assister aux
assemblies des cröanciers.

(K.-E. 1361)Kanton Bern.
Konkursamt Laufen.

Liquidation über den Saehlass des Müller, Urs-Joseph, Landarbeiter
in Nenzlingen.

Datum der Liquidationseröffnung: 5. August 4893.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 29. August 1893, nachmittags

2 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Laufen.
Eingabefrist: Bis 19. September 1893.

Canton de Vaud. (K.-E. 1362)

Office des faillites de Lausanne.
Succession repudiee de Bovey, Charles-Constant, marbrier, ä Montoie

sous Lausanne.
Date de l'ouverture de la liquidation: 14 aoüt 1893.
Premiere assemblee des creanciers: Samedi, 26 aoüt 1893, ä 3 7« heures du

jour, dans une des Salles de l'Evüchö, ä Lausanne.
Delai pour les productions: 19 septembre 1893.

Canton de Neuehütel. (K.-E. 1366)

Office des faillites de La Chaux-de-Fonds.
Failli: Wuilleumier, Edouard, fabricant d'horlogerie, seul chef de la

maison E. Wuilleumier, ä La Chaux-de-Fonds, 17, Rue Jean-Daniel-Richard.
Date de l'ouverture de la faillite: 8 aoüt 1893.
Fhremiere assemblee des creanciers: Lundi, 28 aoüt 1893, ä 9 heures du

matin, ä l'Hötel-de-Ville de La Chaux-de-Fonds.
Delai pour les productions: 19 septembre 1893.

Office des faillites du Val-de-Travers, ä Mötiers. (K.-E. 1363)

Succession repudiee de Jaccard, Zelie-Susanne, fille de feu Pierre-
Samuel, quand vivait domiciliee aux Verrieres-Suisses.

Date de l'ouverture de la liquidation: 16 aoüt 1893.
Liquidation sommaire: (Art. 231 de la loi sur la poursuite.)
Delai pour les productions: 8 septembre 1893.

Succession repudiee de Spalir, Frederic, dit Fritz, cafetier, ä Travers.
Date de l'ouverture de la liquidation: 16 aoüt 1893.
Premiere assemblee des creanciers: Mercredi, 30 aoüt 1893, ä 3 heures

du soir, ä l'Hötel-de-Ville de Mötiers.
Delai pour les productions: 29 aoüt 1893. (K.-E. 1364)
Les creanciers döjä intervenus dans Je benefice d'inventaire sont dispenses

d'une nouvelle production.

Canton d© Geneve. (K.-E. 1365)

Office des faillites de Geneve.

Failli: Hautscli fils, Adolphe, negotiant, ä Geneve, 2, Rue Ceard.
Dale de l'ouverture de la faillite: 11 aoüt 1893.
Premiere assemblee des cröanciers: Lundi, 28 aoüt 1893, ä 4 heures de

l'apres-midi, ä Geneve, au palais de justice, Place du Bourg-de-Four, 2e cour,
1er etage, salle A.

Delai pour les productions: 19 septembre 1893.

Kollokationsplan. — Etat de collocation
(B.-G. 249 und 250.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

(L. P. 249 et 250.)
L'ötat de collocation, original ou rectify,

passe en force s'il n'est attaquö dans les
dix jours par une action intentöe devant
le juge qui a prononce la faillite.

(Ko. 1367)Kanton Bern.
Konkursamt Nidau.

Gemeinschuldner: Nachlass der Fuuk, Elise, gew. Negotiantin in Nidau
(S. H. A. B. Nr. 161 vom 12. Juli 1893, pag. 655).

Anfechtungsfrist: Bis 29. August 1893.

Canton de Vaud. (Ko. 1368)

Office des faillites d' Yverdon.

Failli: Goy, Joseph, marchand de vins, ä Yverdon, inscrit au registre
du commerce sous la raison «J. Goy» (F. o. s. du c. du 24 juin 1893, n° 147,
page 599).

Delai pour intenter l'action en opposition: 29 aoüt 1893.

Canton du Valais. (Ko. 1369)

Office des faillites de Sion.

Failli: Metraille, Francois, ancien juge, ä Salins (F. o. s. du c. du 24 juin
1893, n» 147, page 599).

Delai pour intenter l'action en opposition: 29 aoüt 1893.

Canton de Meuch&tel. (Ko. 1370)

Office des faillites de Boudry.
Faillie: Margot, Sophie, modiste, ä Boudry (F. o. s. du c. du 15 juillet

4893, n° 164, page 667).
Delai pour intenter l'action en o'pposition: 29 aoüt 1893.

Failli: Schwab, Henri, fabricant d'horlogerie, ä Colombier (F. o. s. du c.
du 12 juillet 1893, n° 461, page 655).

Delai pour intenter l'action en opposition: 29 aoüt 1893.

Office de faillites de La Chaux-de-Fonds. (Ko. 1371)

Succession rej>udiee de Farny, Marie-Anne, nöe Gerber, epouse de
Pierre-Lucien, quand vivait ä La Chaux-de-Fonds (F. o. s. du c. du 1er mars
1893, n° 48, page 193).

Delai pour intenter l'action en opposition: 29 aoüt 1893.

Canton de Geneve. (Ko. 1372)

Office des faillites de Geneve.

Failli: Gonseth, J., marchand de chaussures, ä Geneve, 12, Rue de
Coutance (F. o. s. du c. du 5 juillet 1893, n° 155, page 631).

Delai pour intenter l'action en opposition: 29 aoüt 1893.

Schluss des Konkursverfahrens. — Cloture de la faillite.
(B.-G. 268.) (L. P. 268.)

Kanton Bern. (Seh. 1373)

Konkursamt Laupen.
Gemeinschuldner: Müder, Jakob, Peters Sohn, von Salvenach, gewes.

Schmied in Münchenwyler, nun ausgetreten (S. H. A. B. Nr. 41 vom 22. Februar
1893, pag. 165; und Nr. 82 vom 1. April 1893, pag. 329).

Datum des Schlusses: 15. August 1893.

Canton du Valala. (Seh. 1374)

Office des faillites de Sion.
Failli: Stockei, Henri, tapissier, ä Sion (F. o. s. du c. du 11 fevrier

1893, n° 34, page 137; et du 19 avril 1893, n° 98, page 393).
Date de la clöture: 12 aoüt 1893.
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Canton de *eneve. (Sch. 1375)

Office des faillites de Geneve.
Faillis:
1° Passerat, Marcel, fermier et cafetier, k Mon Idee, commune de

Puplinges (F. o. s. du c. du 16 novembre 1892, n° 241, page 971; et du
7 janvier 1893, n° 6, page 24).

2° Herthi, Th., negotiant, ä Vernier (F. o. s. du c. du 23 novembre 1892,
n° 245, page 989; du 14 janvier 1893, n° 11, page 44; du 4 tevrier 1893,
n° 28, page 112; et du 27 mai 1893, n° 125, page 503).

3o Boizot, J.-B., Spicier, ä Genöve, 110, Rue du Rhöne (F. o. s. du c.
du 15 mars 1893, n° 63, page 253).

4° Neher, Gebhardt, cafetier, k Geneve, 9, Rue de la Croix d'Or (F. o. s.
du c. du 14 döcembre 1892, n° 261, page 1059; du 28 janvier 1893, n° 22,
page 87 ; du 8 mars 1893, n° 56, page 225; du 25 mars 1893, n° 76. page 305;
et du 15 avril 1893, n° 94. page 377).

Date des clötures: 17 aoüt 1893.

Widerruf des Konkurses. — Revocation de la faillite.
(B.-G. Art. 195 und 317.) (L. P. art. 195 et 317.)

Canton de Vaud. (W. 1376)

Office des faillites de Vevey.
Faitti: Ainmacher, Daniel, sculpteur, ä Montreux (F. o. s. du c. du

22 fövrier 1893. n°41, page 165; du 15 avril 1893, n° 94, page 377; du 20 mai
1893. n° 120, page 484; et du 10 juin 1893, n° 136. page 550).

Date de la revocation: 14 aoüt 1893.

KonKnrssteigeruiigen. - Vente am enchüres flnblips apres faillite,
(B.-G. 257.) (L. P. art. 257.)

Kanton Bern. (St. 1377)

Konkursamt Biel.
Gemeinschuldner:
1) Merz, Friedrich, gew. Metzgermeister in Biel (S. H. A. B. Nr. 33

vom 13. Februar 1892, pag. 129; Nr. 155 vom 6. Juli 1892, pag. 624;
Nr. 192 vom 3. September 1892, pag. 772; und Nr. 218 vom 8. Oktober 1892,
pag. 876).

Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Samstag, den 2. September 1893,
vormittags 9 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Biel.

Bezeichnung der zu versteigernden Sachen:
a. Der Erbanteil des Gemeinschuldners an der Verlassenschaft seines

Vaters, Herrn Fr. Merz, alt Metzgermeister in Biel.
Schätzung desselben, abzüglich Vorempfänge, Fr. 20,316. 80.

b. Eine Lebensversicherungspolice, Nr. 425,517, auf die «Germania» in
Stettin per Fr. 10,000, zahlbar auf das Ableben des Versicherten
Fr. Merz.

c. Buchforderungen im Betrage von Fr. 1,057. 75.

2) Anfranc, Arnold, gew. Uhrfabrikant in Biel (S. H. A. B. Nr. 63
vom 15. März 1893, pag. 253; und Nr. 164 vom 15. Juli 1893, pag. 667).

Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Samstag, den 2. September 1893,
vormittags 9 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Biel.

Bezeichnung der zu versteigernden Sachen:
a. Eine Lebensversicherungspolice, Nr. 115,169, auf den «Phönix» in

Pans per Fr. 5,000, zahlbar am 23. Juli 1915, event, bei früherem
Tode des Versicherten.

b. 4 Inhaberaktien auf die Compagnie du chemin de fer du regional des
Brenets, Serie A, Nr. 668 bis 671, von je Fr. 250.

c. 5 Obligationen Emprunt hypothecate de la ville de Fribourg (Suisse)
von 1878, Ser. 219, Nr. 1; Ser. 928, Nr. 8; Ser. 2892, Nr. 24;
Ser. 4774, Nr. 1; Ser. 6248, Nr. 19, von je Fr. 10.

3) Courvoisier-Stiitzner, Emil, gew. Uhrfabrikant in Biel.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Samstag, den 2. September 1893,

vormittags 9 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Biel.
Bezeichnung der zu versteigernden Sachen: 18 goldene Damenuhren,

11"' sav., Schätzung Fr. 900.

Kanton Appenzell Au.uuer-Rhoden. fSt. 1378)

Konkursamt Hinterland in Herisau.
Gemeinschuldner: Giger, Ferdinand, Maurer und Wirt, zum Rössle,

Sägen, Herisau (S. H. A. B. Nr. 180 vom 9. August 1893, pag. 733).
Datum der Auflegung der Steigerungsbedingungen: 1. September 1893.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Dienstag, den 19. September 1893,

abends 8 Uhr, in der Wirtschaft «zur Senke», Sägen, in Herisau.
Bezeichnung der zu versteigernden Liegenschaft: Die Liegenschaft Nr. 759,

Wohnhaus mit Anbau, Hofstatt und Boden, bisherige Wirtschalt zum Rössle.
Assekuriert für Fr. 12.700. Gesetzlich gesichertes Kapital und Zinsguthaben
Fr. 11,925. Schätzung Fr. 13,(XX).

Nachlassverträge, - Concordats, - Concordati,

Verhandlung über den Nachlassyertrao. - Delibdratioii sir rhomolooation de concordat.

(B.-G. Art. 304.) (L. P. art. 304.)
Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der Verhandlung

anbringen.

Les opposants au concordat peuvent s

prd-enter ä l'audience pour faire valoir leur
moyens d'oppositiou.

Canton de Genfcve. (N\ V. 1379)

Tribunal de lre instance de Geneve.
Debiteur: Scliroeder-Ooulin, negociant, 33, Rue de laGroix d'or, ä Genöve

(F. o. s. du c. du 7 juin 1893, n° 134, page 540).
Jour, heure et lieu de l'audience: Jeudi, 24 aoüt 1893, ä 9 heures du

matin, au palais de justice, Place du Bourg-de-Four, 2e oour, ler 6tage,
salle A.

Bestätigungdes NaclilassVertrags.— Homologation du concordat.
(B.-G. Art. 308.1 (L. P. art. 308.)

Canton de Berne. (N. B. 1380)

President du tribunal de Montier.
Debiteur: Rebetez, Leonard, fabricant d'horlogerie, aux Genevez (F. o. s.

du c. du 21 juin 1893, n° 144, page 584; et du 12 aoüt 1893, n<> 181, page 738).
Date de l'homologation: 17 aoüt 1893.

Molsrojjisk - ^gistro du commerce. - Ragistro di cemmercio.

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale.

Kanton Uli — Canton d'Uri — Cantone d'ürl
1893. 12. August. Die Kollektivgesellschaft unter der Firma Joh. Jos.

Arnold u. Sohn in Bürglen (S. H. A. B. Nr. 188 vom 27. Dezember 1890,
pag. 899) hat sich aufgelöst; die Firma ist erloschen. Aktiven und Passiven
gehen über an die Firma Anton Arnold in Bürglen.

Inhaber der Firma Anton Arnold in Bürglen ist Anton Arnold von und
in Bürglen; die Firma übernimmt Aktiven und Passiven der erloschenen Firma
Joh. Jos. Arnold u. Sohn in Bürglen. Natur des Geschäftes: Gerberei, Leder-
und Fehhandlung.

Kanton St, Galleu — Canton de St-Gall — Cantone di San Gallo

1893. 12. August. Der Verwaltungsrat der Toggenhurger Bank mit Hauptsitz
in Lichtensteig und Filialen in St. Gallen und Rorschach (S. H. A. ü. vom

23. Februar 1883, pag. 185; 13. Februar 1886, pag. 104; 1. Juni 1887, pag. 467;
31. Oktober 1890, pag. 772; 18. Februar 1891, pag. 137; 22. April 1893,
pag. 411) hat an Stelle des zurückgetretenen Direktors A. Schweitzer in Lichtensteig

unterm 25. Mai 1893 G. Michel von St. Gallen, in Lichtensteig, zum
Direktor der Bank gewählt. In der Sitzung vom 13. Juli 1893 hat der
Verwaltungsrat beschlossen; 1) Es haben sämtliche Unterschriften, sowohl
diejenigen der Verwaltungsräte als auch diejenigen der Angestellten für den
geschäftlichen Verkehr der Bank künftighin kollektiv je zu zweien zu sein. 2) Es
haben für die Zukunft auch Präsident F. Hedinger in Rorschach für die Filiale
Rorschach, der Korrespondent W. Schweitzer in Lichtensteig per procura tür
die Hauptbank in Liehtensteig und J. Schoch in Rorschach per procura für
die Filiale in Rorschach die rechtsverbindliche Unterschrift zu führen. Laut
diesen Beschlüssen und den schon früher stattgefundenen Eintragungen
gruppieren sich die zur Führung der rechtsverbindlichen Unterschriften
Bevollmächtigten nunmehr folgendermassen: a. Für alle drei Bureaux: Oberstlt.
E. R. Staehelin, Präsident des Verwaltungsrates, in Wattwil, E. Grob-Halter,
Vizepräsident das Verwaltungsrates, Direktor G. Michel und Kontrolleur
A. Mettler, in Lichtensteig, b. Für die Haupt bank allein: Kassier Burkhart,

per procura, und W. Schweitzer, Korrespondent, per procura, beide in
Lichtensteig, c. Für das Comptoir St. Gallen allein: Präsident R. Bill-
willer, Direktor V. Giess, Kassier W. Meyer, per procura, und Korrespondent
0. Schweizer, per procura, in St. Gallen, d. Für die Filiale Rorschach
allein: Präsident F. Hedinger, Direktor J. J. Müller, und Kassier J. Schoch,
per procura, in Rorschach.

Kanton Waaflt — Canton de Vaud — Cantone fli Vaud

Bureau de Payerne.
1893. 12 aoüt. Sous la denomination de Syndicat agricole de Combremont

le Petit, il a ete fondö une association du genre de Celles prövues par
le titre XXVII du code födöral des obligations et dont les Statuts, datös du
29 juillet 1893, contiennent entr'autres les dispositions suivantes: Le siöge de
l'assoeiation est ä Gombremont-le-Petit; sa duree est illimitee; eile a pour but
Famelioration des conditions de l'exploitation agricole par l'assoeiation et en
partieulier l'encouragement k l'ölöve et ä l'amölioration du betail de l'espöce
bovine et la race suisse tachetce rouge. Sont membres du syndicat les per-
sonnes adinises en cette qualite lors de sa fondation: de nouveaux membres
peuvent toujours ötre admis par l'assemblee gönörale; ils ont ä payer une
finance d'entree, en sus de l'apport röglementaire. Cette finance est versee
au fonds de reserve. Tout membre est tenu de faire un apport de fonds de
dix francs, ou de justifier par la production d'un titre d'apport, duement ces-
sionnö qu'il est propriötaire de droits attribuüs ä l'apport d'un tiers. Les
soeiötaires sont coproprietaires de l'actif de la societö et partieipent ä ses
benefices et ä ses pertes en raison du nombre de titres d'apporr. qu'ils pos-
sedent. Iis ne sont toutefois responsables que jusqu'ä concurrence du montant
de ces titres. La möme personne peut devenir propriötaire de plusieurs titres
d'apports, soit par l'un des movens par lesquels leur propriete se transmet,
soit en faisant, ä la fois ou successivement, des apports volontaires.
L'assemblee generale peut döcerner le titre de membre honoraire aux personnes
qui s'interessent ä la vulgarisation des progrös agricoles et qui ont rendu des
services au syndicat. Les membres honoraires sont dispenses de faire des

apports et de la contribution annuelle; ils n'ont en cette qualite ni voix
deliberative, ni droit au capital social ou ä la r6serve sociale. La qualite de so-
ci6taire se perd par demission, mort ou exclusion. Gesse 6galement d'etre
societaire celui qui fait cession de tous ses titres d'apport. La demission d'un
societaire n'est valub'e que si eile est donnee par ecrit au moins trois mois
avant la clöture de l'exercice annuel. Elle ne deploie ses elfets qu'aprfes le

reglement et la passation des comptes. Tout societaire qui ne remplit pas
fideiement ses engagements, qui use de moyens frauduleux vis-ä-vis du syndicat,
qui neglige gravement son betail ou donne ä son egard de fausses indications,
ou qui ne se conforme pas aux decisions regulifereinent prises, peut etre exclu

par le comite. Le societaire exclu a le droit d'en appeler ä l'assemblee
generale. S'il n'use pas de ce droit, les motifs de son exclusion restent secrets;
dans le cas contraire, il est fait part de ces motifs ä l'assemblee generale qui
statue en dernier ressort. Le comite decide des indemnites k r6clamer, s'il y a
lieu, au societaire exclu et du röglement de son compte vis-ä-vis du syndicat.
Celui qui se trouve dans l'un des cas de sortie de la societe prävus ä l'art. II
des Statuts (demission, mort, exclusion ou cession de tous ses titres), reste
soumis jus'qu'ä la clöture de l'exercice annuel aux obligations qu'il a contract6es
en qualite de societaire. Tous les apports sont de dix francs chacun. Pour
chaque apport le syndicat ddlivre un reeepisse numerate, signe du president,
du caissier et du secretaire et detache d'un registre ä souche. Les titres d'apports

sont transmissibles par succession, donation, cession ou autrement, mais,
vis-ä-vis du syndicat, leur transfert n'est valable qu'apres inscription ä la
souche. Nut ne peut d'ailleurs en demander le remboursement avant la
liquidation de la societe. Les titres d'apport, devenus par cession ou autrement
la propriete d'un non-societaire, concourent comme tous les autres ä la

repartition des benefices annuels, et, en cas de liquidation, ä la repartition de
l'avoir net de l'assoeiation, reserve sociale exceptees. Les titres d'apport sont
indivisibles. Le syndicat ne reconnait qu'un seul proprietaire pour chaque
apport. L'ensemble des apports constitue le capital social. Ghaque titre
d'apport represente une part de ce capital. Le syndicat ne peut se cons-
tituer cessionnaire d'un titre d'apport d6livr6 par lui. La finance d'entree

et la contribution annuelle sont fix6es chaque ann6e par 1'assembiee

generale. La contribution annuelle est düe pour I'annee entiere par tout
societaire, quelle que soit la date de son entr6e ou de sa sortie du syndicat. Elle
est peryue dans le premier mois de l'annde et, pour les nouveaux membres,
lors de leur admission. II est institu6 un fonds de reserve destine ä couvrir
les pertes que la balance annuelle du compte de profits et pertes pourrait
accuser et, cas echdant, pour couvrir les ddpenses extraordinaires. Le fonds
de reserve est alimente par les finances d'entree, par les surplus des benefices
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apres prelövement sur les bönöfices nets de l'exercice annuel du 5 %> au maximum

des montant des titres d'apport, par les dividendes qui ne sont pas en-
caissös dans les cinq ans qui suivent Ja cloture de l'exercice annuel auquel
ils se rapportent, et par le cinq pour cent ä prölever sur les primes obtenues

par des animaux inscrits au registre gönealogique du syndicat. Le cinq pour
cent au maximum prölevö sur les benefices nets de l'exercice annuel represents
le dividende attribue aux titres d'apport et est röparti ä ceux-ci. Les organas
de la sociöte sont l'assemblöe generale des proprietaires, la commission de
verification des comptes et le comite. L'assembiee generale se compose des
societaires et en represente l'universalite. Toute proposition de dissolution du

syndicat doit 6tre presentee par ecrit au president de l'assembiee generale ä

l'ouverture de la s6ance, discutee dans cette derniere et, si eile est prise en
consideration, renvoy6e ä l'examen du comite. Celui-ci donne son preavis dans

une seance convoquee ä un mois d'intervalle au moins, pour la votation
definitive. La dissolution est rejetee, si elJe n'est pas admise par les deux tiers
des votants. En cas de dissolution de la sociötö, le capital social est reparti
entre les titres d'apport, et le fonds de reserve entre les societaires. Le
syndicat est represente vis-ä-vis des tiers par un comite de trois membres,
dont un president, un vice-president-caissier et un secretaire, nommes pour
un an et reöligibles. Le president est actuellement Eugene Bettex, syndic;
le vice-president-caissier Aime Burnand; et le secretaire Henri Bettex, tous ä

Combremont-le-Petit. Le president ou le vice-president a conjointement avec
|e secretaire la signature sociale.

Eidg, Ait liir geistiges Eigentum. — Bureau KiM de la propria intellectnelle.

Marken. — Marques.

Eintragungen. — Enregistrements.
12 aoüt 1893, 8 h. a.

No 6547.

Numa Jaques, negotiant,
Chaux-de-Fonds (Suisse).

Roites et luouvemeiits de iiiontreN.

15. August 1893, 8 Uhr a.

No 6548.

Firma: Farbwerke vorm. Meister, Lucius ä' Brüning,
Fabrikanten,

Höchst a. M. (Deutschland).

J)\I\BWEi\^vo^EISTE^ÜC,Us^I\ÜXIX(i

Hoechst ^M,

LORETIN

ClhemiselieN Produkt.

Einfnlir in den freien VerMr. — Importation dans la circulation liire.

Gebraucht
tarif

Nummer
AT"du tar^f
d'usage

365

367
404
406
407
409
415
416 6
423
441

447

448

449

455

Gattung der IVaare
Designation dee articles

1 Petroleum, roh, und Petroleumdestillate \
\ Pitrole, brut, et produits de la distillation |

Schweineschmalz — Saindoux
Weizen — Froment
Hafer — Avoine
Gerste — Orge
Mais — Mais
Graupe, Gries, Grütze — Gruau, semoule....
Mehl — Farine
Kaffee, roher — Cafe brut
Rohtabak — Tdbac brut

I
Roh- und Krystallzucker, Stampf- (Pil6-) Zucker,)

Abfallzucker, Traubenzucker I

Sucre brut et sucre crystallise, pilt, dechets del
Sucre, sucre de raisin I

Zucker in Hüten, Platten, Blöcken I

l Sucre en pains, plaques, blocs }
I Zucker geschqitten oder fein gepulvert j

l Sucre coupi ou en poudre fine }

Wein in Fässern — Vins en füts

Einfuhr im Juli
Importation cd jaillet

1892 1893

19,981

597
233,548

46,347
1,800

33,562
9,166

20,725
7,389
2,468

20,913

9,072

4,653
hl

100,751

34,442

1,304
334,782
58,251
5,054

94,093
9,596

21,622
6,092
4,519

27,514

11,261

4,516
hl

50,332

Notenemission der Znger Kantonalbank.
Der schweizerische Bundesrat hat in seiner Sitzung vom 15. August 1893

der „Zuger Kantonalbank" in Zug die Ermächtigung zur Ausgabe von Banknoten

im Betrage von 1,000,000 Franken, unter der nach Art. 12 a, 14 und
30 des Bundesgesetzes vom 8. März 1881 geleisteten Garantie des Kantons
Zug, erteilt und dem benannten Finanzinstitut die Ordnungsnummer 39 der
schweizerischen Emissionsbanken angewiesen. (V. 28s)

Die Noten der Zuger Kantonalbank werden in Abschnitten von 50, 100
und 500 Franken ausgegeben, das Emissionsdatum vom 1. Oktober 1893
und die Unterschriften des Bankpräsideiiten und des Direktors tragen.

Hern, den 16. August 1893.
Eidgenössisches Finanzdepartement.

Emission de billets de la Zu^er Kantonalbank a Zoug.
Dans sa seance du 15 aoüt 1893, le Gonseil föderal a autorise la „Zuger

Kantonalbank", ä Zoug, ä emettre pour une somme de 1,000,000 de francs
des billets de banque, ensuite de la garantie fournie par le canton de Zoug, con-
formement ä l'article 12 a, 14 et 30 de la loi föderale du 8 mars 1881; cet
ötablissement financier a regu le numero 39 dans l'ordre officiel des banques
d'ömission suisses.

Les billets de la «Zuger Kantonalbank» seront emis en coupures de 50,
100 et 500 francs et porteront la date d'ömission du 1er octobre 1893 et les
signatures du president de la banque et du directeur. (V. 29s)

Berne, le 16 aoüt 1893.
Departement föderal des finances.

Mciitamtlichcr Teil. — Partie »ou olliciellc.
Verträge niid Zollwesen. — Tratte» et donatio».

Zollriickvergiitung für Futtermehl. Der Bundesrat hat am 15. August
abhin nachstehendes Kreisschreiben an sämtliche Kantonsregierungen erlassen:

«In unserem Kreisschreiben an die Kantonsregierungen vom 19. Juni abhin

haben wir in Anbetracht des durch die Trockenheit dieses Frühjahres
bewirkten Futtermangels und nachdem bereits durch Beschluss vom 19. Mai d. J.

Zollbefreiung für Futtermais bewilligt worden war, die Geneigtheit ausgesprochen,
auch für Mehl zu Fütterungszwecken bis auf weiteres Zollrückvergütung
eintreten zu lassen, wenn die Sendungen direkt unter der Adresse einer
Kantonsregierung eingehen und von dieser bei Vorlage des Zollrückvergütungsbegehrens
die Erklärung abgegeben werde, das die eingefüürte Ware ausschliesslich zur
Viehfütterung bestimmt sei.

«Die Kantonsregierungen wurden sodann eingeladen, sich wegen
Rückerstattung des Zolles für Futtermehle, welche unter diesen Voraussetzungen
aus dem Auslande bezogen werden, jeweilen an unser Zolldepartement zu
wenden.

«Nach dem Wortlaute dieses Kreisschreibens haben wir somit die
Zollbefreiung für Futtersurrogate nicht ohne weiteres zugestanden, sondern uns
bloss geneigt erklärt, die für Rohinais gewährte Einfuhrerleiehterung auf Futtermehl

auszudehnen, in der Meinung, dass diejenigen kantonalen Regierungen,
welche wegen des wirklich konstatierten Notstandes der Landwirtschaft die
Beschaffung solcher Mehle an die Hand nehmen würden, sich in betreff der
Rückvergütung jeweilen mit dem Zolldepartement in Verbindung zu setzen
haben. Auch findet sich im Kreisschreiben angedeutet, dass diese Massnahme
nur bis auf weiteres Geltung haben soll.

«Bekanntlich haben sich nun die Verhältnisse seit der Beschlussfassung
vom 19. Juni wesentlich gebessert. Die eingetretenen Niederschläge haben
glücklicherweise den Grassvuchs so gefördert, dass zur Stunde von einem
Grünfuttermangel kaum mehr gesprochen werden kann. Bei ausreichendem
Grünfutter ist aber die Mehlfütterung weder vom wirtschaftliehen Standpunkte
aus geboten, noch mit Rücksicht auf gute Milchprodukte empfehlenswert.

«Diese Anschauungsweise wird durch die Thatsaehe bestätigt, dass bis
zur Stunde Zollrückvergütungsgesuche von Kantonsregierungen nur in ganz
geringem Belange eingegangen sind.

«Hinwieder haben wir indirekt in Erfahrung gebracht, dass in vielen
landwirtschaftlichen Kreisen die Meinung verbreitet ist, es bestehe ein förmlicher
Bundesratsbeschluss in Kraft, zufolge welchem die Rückerstattung des Zolles
für alle möglichen Futterstoffe beansprucht werden könne, und es genüge die
Anmeldung seitens einer Kantonsregierung beim Bundesrate, beziehungsweise
beim Zolldepartement, um jene Rückvergütung auch für solche Futtermehle
aller Art zu erlangen, welche, wie alljährlich, d. h. in ganz normalen Verhältnissen,

so auch dies Jahr, in hunderten von Wagenladungen zur Viehmastung
und andern Zwecken aus dem Ausland bezogen werden müssen.

«Eine so weitgehende Ausdehnung der Zollerleichterung lag nie in der
Absicht des Bundesrates, dessen Beschlüsse ohnehin bereits zu einer sehr
eindringlichen Vorstellung der schweizerischen Müller wegen Benachteiligung des
Müllereigewerbes Veranlassung gegeben haben.

«Vielmehr erachten wir bei Abwägung aller massgebenden Verhältnisse
und in Anbetracht insbesondere des Unistandes, dass unsere Landwirte an
Grünfutter gegenwärtig keinen Mangel haben, den Moment für gekommen, die
durch Kreisschreiben vom 19. Juni in Aussicht gestellte Zollrückvergütung für
Mehl zu Fütterungszwecken bis auf weiteres zu sistieren, in der Meinung, dass
hierauf neuerdings zurückgekommen werden könne, wenn die Kantone bei
Beginn oder im Laufe der nächsten Dürrfütterungsperiode wegen wirklichen
Futtermangels sich zu Futterinehlbezügen genötigt sehen sollten.

« Dagegen bleibt die durch Beschluss der Bundesversammlung sanktionierte
zeitweilige Zollbefreiung für Rohmais bis auf weiteres in Kraft.

«Indem wir Sie von dieser Massnahme in Kenntnis setzen, verbinden wir
zugleich damit die Einladung, die Bestellung von Futtermehl, für welches
Anspruch auf Zollbefreiung erhoben werden soll, zu sistieren und allfällig
bereits vorhandene Verzollungsausweise in Begleit der durch unser
Kreisschreiben vom 19. Juni ausbedungenen Erklärung Ihrer Behörde dem
Zolldepartement zur Prüfung und eventuellen Zollrückvergütung einzusenden.

«Im weitern ersuchen wir Sie, dem Zolldepartement Mitteilung zu machen
von eventuell bereits aufgegebenen Bestellungen von Futtermehl, welche noch
nicht eftektuiert werden konnten, unter genauer Angabe des Datums der
Bestellung, der Quantität, des Lieferanten und des Lieferungstermines.»

Urspruiigsnachweise zu Warensendungen nach Russland und
Deutschland. Wir sehen uns veranlasst, den Handelsstand wiederholt darauf
aufmerksam zu machen, dass für Ursprungsausweise zu Warensendungen nach
Russland die Legalisation durch die Russische Gesandtschaft
in Bern nicht erforderlich ist. Wir verweisen insbesondere auf unsere
Publikationen in den Nummern 174 und 180 dieses Blattes.

Wir bringen den Interessenten ferner zur Kenntnis, dass
von nun an auch Warensendungen nach Deutschland von
Ursprungszeugnissen begleitet sein müssen, wenn es sich um
Artikel handelt, für welche Deutschland den Zoll gegen Russland

erhöht hat. Das Verzeichnis dieser Artikel folgt in der
Montagnummer unseres Blattes.
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Drawbacks sur les farines. En date du 15 de ce mois, le conseil federal
a adresse aux gouvernements cantonaux la circulaire suivante:

«Dans notre circulaire du 19 juin dernier ä tous les etats confederes,
circulaire qui suivait de prös notre arrßtö du 19 mai autorisant ie rembourse-
ment des droits de douane perqus sur les mais importös comme fourrage,
nous nous sommes ddclard disposes, pour attenuer dans la mesure du
possible les funestes eflets de la sdcheresse extraordinaire de ce printemps, ä

etendre cette mesure aux farines servant k l'alimentation du betail, ä la
condition que les envois fussent adresses directement ä un gouvemement
cantonal et que ce dernier accompagnät sa demande de remboursement de la
declaration constatant que la marchandise importee etait exclusivement destinöe
ä l'alimentation du betail.

«Nous avons en outre invite les gouvernements cantonaux ä s'adresser,
dans ce cas, ä notre departement des finances et des pöages pour en obtenir
le remboursement des droits payes.

«Aux termes rnfimes de notre circulaire, nous n'avons done pas accorde
purement et simplement l'exemption des droits de douane pour tous les suc-
eddanes de fourrages; nous nous sommes seulement ddclard disposes ä dtendre
aux farines importdes comme fourrage les facilitds accorddes ä I'importation
du mais brut, dans I'idee que les gouvernements cantonaux, que la reelle
detresse de l'agriculture amdnerait k se procurer ces farines, devaient, en ce
qui concerne la restitution des droits, s'adresser chaque fois k notre ddparte-
ment des peages. La circulaire indique du reste que cette mesure n'etait
que provisoire.

« Vous savez que depuis l'arrdtd du 19 juin la situation s'est sensiblement
ameliorde. Les pluies survenues ont heureusement activd la vögetation de
telle sorte qu'ä proprement parier, il ne peut plus dtre actuellement question
d'une disette de fourrage vert. Or, lorsque ce dernier se trouve en quantites
süffisantes, on voit disparaitre la ndcessitd de se servir de farines comme
fourrage; ce moyen n'est du reste pas ii recommander si l'on veut obtenir
des produits lactds de bonne qualitd.

« Le fait que jusqu'ici les gouvernements cantonaux ne nous ont adressd
que dans une faible mesure des demandes en restitution de droits de douane
confirme notre maniere de voir.

« D'autre part, nous avons appris indirectement que dans un grand nombre
de milieux agricoles on se figure qu'il existe un anAte federal formel en vertu
duquel on peut demander la restitution des droits de douane pour toute espöee
de fourrage et qu'il suffit qu'un gouvernement cantonal en fasse la demande
au conseil föderal, soit au döpartement des peages, pour obtenir la restitution
des droits en ce qui concerne les farines de toute espece destinies ä servir
de fourrage, farines dont on a importe cette annöe de l'etranger des centaines
de voitures pour engraisser les bestiaux et aussi dans d'autres buts, comme
on le fait d'ailleurs tous les ans dans des conditions absolument normales.

«II n'etait pas dans notre intention d'accorder sur une aussi grande dchelle
ces facilitds douanieres, d'autant moins que nos urrötes ont döjä donne lieu
ä de pressantes reclamations de la part des meuniers, touchant le prejudice
cause par lä k leur industrie.

«Au contraire, lorsque nous considerons la situation actuelle et surtout
que nous constatons que nos agriculteurs ne manquent plus de fourrage vert,
nous croyons le moment venu de suspendre jusqu'ä nouvel avis la restitution
des droits de douane pour les farines destinees k servir de fourrage, estimant
pouvoir y recourir de nouveau si, au debut ou au cours de la prochaine periode
de fourrage sec, le manque de ce dernier mettait les cantons dans l'obligation
de se procurer des farines.

«Par contre, l'exemption temporaire des droits de douane pour le mais
brut sanctionnde par arrdte de l'assemblee föderale, reste en vigueur jusqu'ä
nouvel ordre.

« En portant cette mesure ä votre connaissance, nous vous prions en möme
temps de suspendre les commandes de farines destindes k servir de fourrage
pour lesquelles on pourrait rdclamer l'exemption des droits de douane et
d'adresser les reedpissds dtablissant le paiement des droits, en mdme temps
que la ddclaration exigde par notre circulaire du 19 juin, ä notre ddpartement
das peages qui les examinera et vous restituera, cas echdant, les droits de
douane.

«Nous vous prions enfin de communiquer au ddpartement des pdages les
commandes de ces farines, qui ne seraient pas encore effectudes, en indiquant
exactement la date de la commande, la quantitd, le fournisseur et le ddlai de
livraison.»

Documents d'origine pour les envois de marchandises en Russie
et en Allemagne. Nous nous voyons dans le cas d'informer ä nouveau nos
commercants que la legalisation par la legation russe ä Berne des documents
destinds k certifier l'origine des marchandises exportdes en Russie, n'est pas
ndcessaire. Nous les renvoyons en particulier, ä cet dgard, aux publications
insdrdes dans les nos 174 e"t 179 de cette feuille.

Nous faisons savoir en outre aux interesses que, des ä present, les envois
faits en Allemagne doivent aussi etre accompagnes de certificats d'origine,
lorsqu'il s'agit d'articles dont I'Allemagne a releve les droits vis-ä-vis de la
Russie. Nous publierons la liste de ces articles dans le numero de la Feuille
de lundi prochain.

Verschiedenes. — Divers.
Guatemala. Laut einem Bericht des schweizerischen Konsulates in Guatemala

vom 18. Juli d. J. leidet der dortige Handel schwer unter der
Silberentweitung. Die Wechselkurse für 90 Tage Sicht auf London sind in den
letzten drei Wochen von 68 °/o auf 85 °/o gestiegen und werden voraussichtlich

noch höher steigen.
* **

Guatemala. Suivant un rapport du consulat suisse au Guatdmala, en date
du 18 juillet dernier, le commerce de ce pays souffre extrömement de la
depreciation de l'argent. Les cours du change ä 90 jours ä vue sur Londres
sont montes, ces trois derniöres semaines, de 68 "/» k 85 °/° et monteront
probablement encore davantage.

AuMläiuliHche Bauken. — Bauques etrangdres.
Banqu« de Franc«.

10 aoüt. 17 aoüt. 10 aoiit. 17 aoüt.
Encaisse mrtal- Fr- Fr- Circulation de Fr- Fr-

lique 2,992,216,458 2,989,917,631 billets 3,412,309,905 3,393,762,995
Portefeuille 542,172,759 542,859,432 Comptes-cou-

rants 561,862,239 563,673,198

Nltderllndische Bank.
5. August.5. August. 12. August.

fl. fl. n.
Metallbestand 117,536,092 115,697,067 Noten-Circulation 197,027.560
Wechselportef11* 53,314,121 52,840,180 Conti-Correnti 5,625,958

T6Hgrammes.
17 aoi'it. La ligne Bilbao-Falmouth est interrompue.

12. August,
fl.

194,068,020
5,293,065

Insertionspreis:
Die halbe Spaltenbreite 30 Cts.,

die game Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile.
Privat-Auzeiseu. — Annooces non offleielles. IPrix cPirLsertion.:

30 cts. la petite ligne,
50 cts. la ligne de la largenr d'une eolonne.

Das Heft Nr. 5544 der Leihkusse der Stadt Zürich, auf den Namen
von Frau Rosa Kerez geb. Raymond in Cully lautend und am 31. Oktober
1892 Fr. 4511. 65 betragend, ist als vermisst angezeigt worden.

Der jetzige Inhaber dieses Heftes wird anmit aufgefordert, dasselbe innert
drei Monaten von heute an auf der Leihkasse der Stadt Zürich abzugeben,
oder sich daselbst über den rechtmässigen Besitz desselben auszuweisen,
widrigenfalls dasselbe als kraftlos erklärt und ein neues, allein gültiges
Heft zu Gunsten des jetzigen Ansprechers ausgestellt würde. (OF 7350)

Zürich, den 16. Juni 1893.

(3921)

Leihkasse der Stadt Zürich.
Die Verwaltung.

Unterm 8. Juli versandte mit Brief, welcher verloren ging, folgende Wechsel
und Tratten:
Fr. 300 Eigenwechsel von G. Reinmann in Wangen a. d. A. per 22. November 1893,

» »

» »

» »

» »

1) v

»o b » » »»»» 22. Februar 1894,
»o o » » »»»» 22. Mai 1894,

22. August 1894,
22. November 18Ö4,
22. Februar 1895,
22. Mai 1895,

i> 94 Tratte auf » » » » » » x> » » 22. November 1893,
» 46 » » i o t » » » i) » 22. November 1894.

Sollten diese Wechsel irgendwo zum Vorschein kommen, so erbitte sofort
Bericht, damit gegen den Besitzer Klage zur Herausgabe erheben kann.

» 300
» 300
» 300
» 300
» 300
» 100

(478s)

J. Wlrw, Buchhandlung und Buchdruckerei,
Grüiiingcn (Kt. Zürich).

Librairie Nydegger & Baumgart ä Berne.

Publication nouvelle de notre fonds, en vente dans toutes les librairies:

Manuel-Iexique des localis suisses.
3* ödition. 1 vol. in 8°, de 688 pages, br. fr. 10. —, rel. fr. 12. —.

Ii 4*
EßF" Voir au supplement du n° 142 (du 17 juin 1893) de la presente

feuille rappröciation favorable du directeur föderal des postes ä propos de
cet ouvrage. (407)

Lieferfristverlängerung
für Gütertransporte auf gewissen Strecken der J.-S.-B.

Mit Rücksicht auf die infolge des diesjährigen Truppenzusammenzuges
stattfindenden Militärtransporte hat der Bundesrat eine 24stündige Liefer-
fristverlängerung für nie am 29. August auf den Linien Bern-Biel, Biel-
Ghaux-de-Fonds und Biel-Delsberg, und am 14. und 15. September auf der
Linie Basel-Delsberg-Biei-Bern sich befindenden Frachtgüter bewilligt.

Bern, den 15. August 1893.

(477) Direktion der Jura-Simplon-Bahn.

Machines ä 6crire de tous systfemes.

Machines & calculer. Mimeographe d'Edison.

Demandez le catalogue descriptif, illuströ ä l'agence
göoörale:

Brüngger-Wymann
(880) A Berne.

Otto Baumann,
St. Gallen.

lulasso ü.Bnrean des Creditrefornj.

(882 ••)

Vertretung in Konkursen etc.

Informationen.
NB. Für Mitglieder des „Vereins

Creditreform " Begünstigungen.

Asstraices el reassnrajees.

Alfred Bourquin, leudiitel.

Se charge du placement de risques
diversen incendieetchömage, vie,
transports, accidents et betail.

Relations avec des compagnies
de 1er ordre. (H4Mj

Fabrikmarken
u. deren Deponierung beim eidg. Amt.

Metall- Mi KaDtscMLSteipel
für BehOrden und Private.

F. Homberg,
Graveur-Medailleur in Bern.

Medaillen: Parin 1889,Chaux-de-Fonds
1881. Diplom: Zürich 1883. (393s0) |
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